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11. Kesepadanan Jodoh Kebuddhaan,

Menyatu dengan Jalan Kebuddhaan

Jangan merisaukan kesalahan duniawi. Seorang
praktisi sejati, tidak akan melihat kesalahan duniawi.
Membina pikiran sama dengan memperbaiki
kesalahan diri sendiri. Apakah yang disebut dengan
membina  pikiran?  Membina  pikiran  adalah
memperbaiki kesalahan diri sendiri. Saya membina
pikiran hari ini, karena dulu saya telah melakukan
banyak kesalahan, maka saya ingin memperbaiki masa
lalu, kesalahan, perbuatan salah saya sendiri. Kalau
tidak, pikiran apa yang dibina? Membina perilaku,
adalah saya ingin memperbaiki perilaku diri sendiri,
perilaku saya sendiri sangat buruk, saya harus bisa
memperbaikinya; dulu saya jadi orang sangat tidak

bermoral, meludah sembarangan menyebarkan
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bakteri kepada orang-orang, saya sekarang harus
memperbaiki perilaku ini; dulu saya selalu memikirkan
keburukan orang lain, atau perilaku buruk orang lain
terhadap diri saya, saya merasa yang saya lakukan ini
tidak benar, sesungguhnya ini pun membuktikan
bahwa saya telah salah, saya harus bisa memperbaiki
konsep pemahaman ini, memperbaiki kesalahan diri
sendiri. Seorang praktisi Buddhis seharusnya begini,
harus memahami pentingnya mengoreksi diri sendiri,
harus bisa memiliki toleransi terhadap orang lain. Kita
jadi orang harus memiliki kelapangan hati untuk
menoleransi orang lain, jika seorang pembina pikiran
tidak memiliki kelapangan hati untuk menoleransi
orang lain, lalu bagaimana mungkin ia bisa membina
pikirannya dengan baik? Oleh karena itu, kita harus
bisa menyerap segala hal-hal positif dan
menjadikannya “modal pangan” bagi diri sendiri,

kita pun harus bisa mewaspadai hal-hal yang negatif
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dan menghilangkannya. Hal-hal yang setiap hari
dilakukan oleh seorang praktisi Buddhis haruslah
perbuatan yang baik. Karena ada berkat dari Guan Shi
Yin Pu Sa, maka tidak akan salah dan tidak akan
tertimpa bencana, jadi bisa hidup dengan bahagia.
Menjalani setiap hari dengan gembira, berhati lapang
dan bertubuh sehat, manusia melebur ke dalam jalan
pembinaannya menjadi satu Buddha. Dengan kata lain,
orang-orang di Alam Manusia dan jalan Kebuddhaan
yang dipelajarinya sudah melebur menjadi satu
kesatuan, maka disebut sebagai manusia dan jalan
pembinaannya melebur menjadi satu, berarti kamu ini
sesungguhnya di dunia ini sudah menyatu dengan
jalan Kebuddhaan. Menyatu dengan jalan Kebuddhaan,
apa maksudnya? Berarti sudah menyatu dan sejalan
dengan Buddha dan Bodhisattva. Kita hari ini bisa
menyatu dengan jalan Kebuddhaan dalam satu hari,

berarti kita sudah menjadi Buddha selama satu hari;
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jika kita menyatu dengan jalan Kebuddhaan selama
dua hari, berarti kita sudah menjadi Buddha selama
dua hari. Akan tetapi, kita harus ingat satu hal yang
paling penting, karena setelah dirimu menyatu dengan
jalan Kebuddhaan, jika kamu satu hari menyatu
dengan jalan Kebuddhaan, berarti selama satu hari ini
kamu berjalan di satu jalan dengan Buddha dan
Bodhisattva, sepenuhnya sama seperti Buddha dan
Bodhisattva, maka kamu sudah meninggalkan enam
alam selama satu hari. Akan tetapi kalian setiap hari
mungkin masih hidup di dalam enam alam, karena
ketika kamu marah, atau saat kamu bersedih, atau
sewaktu kamu sakit, sesungguhnya itu bagai berada di
Alam Akhirat; saat kamu bahagia, kamu bagai berada
di Surga. Jika kamu benar-benar sudah menyatu ke
dalam jalan Buddha dan Bodhisattva, berarti di Alam
Manusia ini, kamu sudah terbebaskan dari tumimbal

lahir enam alam; karena jalan Buddha jauh dari enam
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alam, sudah terbebaskan dari tumimbal lahir enam

alam.

Master pernah memperkenalkan tentang “prinsip
kesepadanan” secara sederhana kepada kalian.
Dalam melakukan apapun, semuanya memiliki
hubungan relatif dan sepadan, sedangkan hubungan
yang relatif dan sepadan ini saling melengkapi satu
sama lain. Apa yang dimaksud dengan saling
melengkapi? Bagaimana pikiran saya dan pikiran
Bodhisattva bisa saling melengkapi? Karena prinsip
kesepadanan di Alam Manusia ini bisa menghilangkan
halangan karma buruk. Sesungguhnya di dunia ini,
saya sedang memperbaiki kekurangan diri sendiri, saya
sedang menghilangkan dosa karma buruk diri sendiri,
ini adalah prinsip kesepadanan. Kalian harus

mengubah kekurangan pada diri sendiri, harus
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mengikis dosa karma buruk. Karena di dunia ini, jika
ada dosa karma buruk dan arwah asing, maka kita
harus bisa menguraikannya, harus bisa
menghilangkannya, ini adalah hubungan kesepadanan
- penyesuaian. Misalnya, ada satu tumor di tubuhmu,
dokter mengatakan kalau ini tidak baik, nantinya bisa
berubah menjadi ganas. Lalu apa prinsip kesepadanan
di sini? Saya memotongnya, setelah dihilangkan
tumornya, maka secara otomatis penyesuaian yang
terjadi adalah tubuh saya akan menjadi baik, saya bisa
menyesuaikan diri dan bertahan hidup di dalam
masyarakat ini, saya tidak membiarkan tumor ini
berubah menjadi suatu penyakit kronis. Prinsip
kesepadanan adalah memperbaiki kekurangan pada

diri sendiri, menghilangkannya.
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Selain  itu, bermimpi sesungguhnya juga
merupakan prinsip kesepadanan. Karena hal yang
tidak bisa kamu lakukan di siang hari, maka kamu
memimpikannya di malam hari. Ada orang yang di
pagi harinya sangat ingin melakukan suatu hal, namun
tidak berhasil, akan tetapi itu terwujud dalam
mimpinya, ini juga merupakan prinsip kesepadanan.
Masih ada satu lagi, prinsip kesepadanan dalam
perasaan kita. Yakni hal ini sudah jelas saya tidak bisa
melakukannya, akan tetapi saya merasa bisa
melakukannya, ini juga merupakan suatu prinsip
kesepadanan. Yang bisa menyesuaikannya, lalu
kembali  mengubahnya, itu adalah  prinsip
kesepadanan. Begitu juga dengan bermimpi, sudah
jelas saya tidak bisa melakukan hal ini, namun setelah
bermimpi, pelan-pelan saya bisa mencocokkan dan
menyesuaikannya, meskipun hanya bisa

menyelesaikannya dalam mimpi, namun
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sesungguhnya ini  juga  merupakan  Prinsip
kesepadanan. Selain itu, dalam aspek perasaan, sudah
jelas orang ini selama ini terus bersikap buruk terhadap
saya, maka saya menggunakan prinsip kesepadanan
untuk mengubah diri sendiri. Kamu bisa berpikir dalam
hati: “Orang ini tidak akan bersikap buruk terhadap
saya, mungkin saja saya yang bersikap buruk padanya,
muka saya kaku dan tidak bersahabat, dalam perasaan,
mengapa dia bisa baik terhadap saya?” Karena apa
yang kamu pikirkan di pikiranmu, maka wajahmu akan
menunjukkannya dan membuat orang lain bisa
merasakannya. Sebenarnya, orang lain tidak memiliki
kritikan terhadapmu, namun karena kamu tidak
memahami prinsip kesepadanan, misalnya begitu
muncul suatu perasaan di pikiranmu, maka kamu
merasa orang ini mungkin akan tidak suka pada saya,
lalu wajahmu saat melihatnya segera menjadi tidak

sama. Sesungguhnya, karena kamu menunjukkan
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wajah yang buruk terhadap orang lain, maka
selanjutnya orang lain pun menunjukkan wajah yang
masam terhadapmu, ini saling berhubungan dan
sepadan. Jika kamu tersenyum kepadanya, lalu dia
melihat kamu tersenyum, tidak lama kemudian, dia

pun akan tersenyum padamu.

Prinsip kesepadanan disebut juga sebagai
relativitas. Jika kamu memiliki prinsip kesepadanan
Buddha, dengan kata lain kamu membuat tubuh dan
pikiranmu sepenuhnya sama seperti Buddha dan
Bodhisattva, kemudian kamu kembali merasakan
segala hal di dunia ini, maka yang kamu terima adalah
respon spiritual Buddha. Dengan kata lain, kamu
sedang menggunakan pikiran Buddha untuk
merasakan semua orang, maka respon yang kamu

terima adalah pikiran Buddha. Karena kamu sudah
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mendanakan hati Buddha, maka yang kamu terima
pasti adalah hati Buddha. Pahamilah, saat kita
menggunakan prinsip kesepadanan, maka
pemikiranmu adalah perasaan Buddha. Karena pada
saat itu, kamu menggunakan pemikiran Buddha untuk
memikirkan semua masalah, maka yang keluar pasti
pemikiran yang memikirkan orang lain, pemikiranmu
pasti adalah  pemikiran Buddha, gerak-gerik
tindakanmu adalah sikap Buddha. Karena di dalam
pikiranmu, di dalam pemikiranmu, di dalam konsep
pemahamanmu semuanya adalah menekuni Dharma,
yang semuanya adalah bagaimana cara
menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang,
maka tindakan yang kamu lakukan juga adalah
melayani orang lain, membantu orang lain, menghibur
orang lain, perilaku yang kamu lakukan pastinya
sangat mulia, yang juga merupakan perilaku Buddha,

ini yang disebut dengan kesepadanan. Jika dalam
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mimpimu ingin mendapatkan kesepadanan, maka
kamu bisa mengendalikan mimpi. Misalnya di dalam
mimpi, kamu bisa terpikir. Saya harus segera
melafalkan paritta, ada arwah asing yang datang. Pada
saat ini, jika kamu segera teringat akan Bodhisattva,
maka kamu bisa segera terbangun, arwah asing juga
akan meninggalkanmu. Kalian semua pernah
bermimpi seperti ini, jika bisa mengendalikan
mimpimu sendiri di dalam mimpi, sesungguhnya ini
disebut sebagai prinsip kesepadanan. Dalam
melakukan segala hal, kita harus memiliki respon
spiritual, harus bisa menyesuaikan medan aura, kita
harus memahami apakah medan aura ini baik atau
tidak, rasanya baik atau tidak, sesungguhnya ini adalah
suatu respon. Master mengawalinya dari “sepadan” ,
karena ingin pelan-pelan menguraikannya kepada
kalian. Jika seseorang memiliki peruntungan yang baik,

maka dia tidak akan kelelahan, ini juga merupakan
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suatu prinsip kesepadanan. Karena saat terjadi hal-hal
yang baik, suasana hatinya akan menjadi ceria, senang,
dan bersemangat, maka dia tidak akan merasa lelah, ini

juga merupakan prinsip kesepadanan.

Satu poin yang sangat penting, adalah bagaimana
kita bisa menguasai prinsip kesepadanan ini dengan
baik. Semua orang mengatakan bahwa kita sangat
menyukai prinsip kesepadanan ini, mengapa? Saat
saya bisa menggunakan hati Buddha untuk menyinari
orang-orang, maka mereka juga akan segera
menggunakan hati Buddha untuk membalas saya. Wah,
ini benar-benar prinsip yang bagus sekali. Jika saya
berhati baik, pasti akan mendapatkan balasan baik.
Namun jika tidak terdapat kesepadanan, maka
kebaikan hatimu mungkin akan dibalas dengan

kejahatan oleh orang lain, yang membuatmu menjadi
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tidak senang. Tetapi tahukah kalian, bagaimana cara
mempertahankan prinsip kesepadanan ini? Satu hal
yang sangat penting adalah kekuatan berkat, jika tidak
memiliki kekuatan berkat (diberkati), maka kalian tidak
akan bisa mendapatkan kesepadanan ini. Contohnya,
saya ingin bersikap baik kepada orang lain, tetapi jika
dirimu sendiri tidak memiliki niat yang teguh dan
berkat dari Boddhisattva, maka berapa hari kalian bisa
bertahan untuk bersikap baik terhadap orang itu?
Walaupun hari ini saya sudah membahas hal ini, dan
ada banyak orang di antara kalian yang tadinya tidak
tertawa, sekarang bisa tersenyum, akan tetapi setelah
kalian keluar dari sini, berapa lama senyuman ini bisa
bertahan? Coba beri tahu saya, apakah kalian sudah
saling merespon? Ketika kalian semua berjalan keluar,
semuanya adalah Bodhisattva, namun setelah 5 menit
berlalu, kalian kembali menjadi diri kalian sendiri.

Kekuatan berkat itu sangat penting. Yang pertama
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mengandalkan  kekuatan berkat. Yang kedua
mengandalkan sifat dasar. Yang ketika mengandalkan
perlindungan dari diri sendiri. Apa maksud dari
"berkat” ? Yaitu Bodhisattva memberkatimu, lalu
kamu meneguhkan keyakinan ini. Apakah kekuatan
pelindung? Dengan kata lain memperkuat kekuatan
diri sendiri. Di antara kalian hari ini yang menjadi
pedagang, maupun demi berkembang menjadi pribadi
yang baik, bukankah semuanya mengandalkan tiga
kekuatan ini? Yang pertama adalah kekuatan sifat
dasar, kekuatan sifat dasar seperti, “Saya orang yang
baik hati, saya mau bersikap baik terhadapmu.” Yang
kedua adalah kekuatan berkat, saya tahu karena saya
baik padamu, makanya kamu baru baik pada saya,
setelah memiliki kedua kekuatan ini, masih ada satu
lagi yakni kekuatan pelindung, atau kekuatan untuk
melindungi ini seperti yang sering Master katakan,

contohnya dalam sebuah negara, mudah untuk
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merebut kekuasaan politik, namun sulit untuk
mengukuhkan kekuatan politik ini. Kekuatan untuk
melindungi, contohnya hari ini kamu memiliki sebuah
tekad: Guan Shi Yin Pu Sa, saya sekarang mulai
membina pikiran, besok saya akan mulai bervegetarian
dan melepaskan makhluk hidup. Banyak orang
memiliki kekurangan seperti ini, begitu muncul
masalah, lalu berkata, “Saya pasti begini, saya pasti
begitu” , sampai sendirinya terharu dan menangis
tersedu-sedu. Tetapi setelah beberapa hari, orang ini
menghilang, begitu juga tekad yang diikrarkannya. Ini
karena dia tidak memiliki suatu kekuatan untuk
melindungi dan mendukung (tekadnya ini), dia tidak
memahami akar dari kekuatan ini, dia tidak benar-
benar mengerti kebenaran dasar yang sesungguhnya

dari hal ini, dengan kata lain, dia tidak tahu apa-apa.
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Hari ini saya hanya bisa membahas sampai di sini.
Semoga kalian semua bisa memahami, bahwa hari ini
kita hidup di dalam masyarakat ini, di dunia ini, ruang
kehidupan kita sesungguhnya semakin lama semakin
kecil. Contoh sederhana: Kita sering mengatakan satu
kalimat: “Aduh, mengapa dunia ini begitu kecil? Saya
di Tiongkok tidak pernah mengenal kamu, sampai ke
Australia baru tiba-tiba mengenal kamu.” Kalian
setiap orang pasti memiliki perasaan seperti ini.
Sesungguhnya, ini karena masa perputaran jodoh yang
semakin lama semakin cepat. Dengan kata lain, di
kehidupan sebelumnya, kamu baik kepadanya, maka
dengan cepat, dia akan membalas budimu; jika di
kehidupan sebelumnya kamu jahat kepadanya, maka
dengan cepat balasan karmanya juga akan kamu
terima. Saya sudah bertemu dengan beberapa orang,
salau satu di antaranya memang dulunya adalah teman

baik, setelah bertemu di Australia, “Aduh, kita dulu di
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Tiongkok tidak menjalin relasi dengan baik.”
Hubungan keduanya baik sekali, kedua orang ini
bagaikan karya seni yang indah, bersama-sama
berinvestasi membuka perusahaan, namun pada
akhirnya semua uangnya ditipu dan dibawa pergi
olehnya. Begitu Master menerawangnya, memang
orang ini datang untuk menagih hutang. Dengan kata
lain, pada masa periode akhir Dharma, masa
pembalasan karma semakin lama akan semakin cepat.
Sampai secepat apa? Sampai secepat mungkin di
kehidupan sebelumnya kamu terlahir di Tiongkok dan
berhutang kepadanya, lalu di kehidupan ini kamu
datang ke Australia, dia pun juga turut datang ke
Australia untuk menagih hutang karmanya kepadamu.
Banyak anak-anak yang terlahir lebih hebat lagi. Ada
yang berasal dari Surga, ada yang berasal dari Akhirat,
semuanya menyerang dari semua aspek, begitu kamu

hamil, tidak peduli ke mana pun kamu berimigrasi, dia
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tetap akan mengikutimu, begitu lahir datang untuk
menagih hutang karma. Seperti ada orang tua, di
Tiongkok ditagih hutang karmanya oleh anaknya,
sekarang orang tuanya pindah ke Australia, dengan
begitu jauhnya, anaknya pun tetap ribut mau ikut
berimigrasi, sampai mengejar mereka ke Australia dan
terus menagih hutang karmanya. Pembalasan karma
semakin lama semakin cepat, tiada yang bisa
menghindarinya. Oleh karena itu, saya beritahu kalian,
pembalasan semakin cepat, segeralah menekuni
Dharma, membina pikiran dan perilaku, jangan lagi
hidup dalam kebodohan di dunia ini, merasa “Saya
punya waktu, saya punya uang, saya terkenal, saya
kaya raya.” Saya beritahu kalian, semuanya itu palsu
dan tidak nyata. Coba pikirkan, apa yang kalian miliki?
Kalian tidak memiliki apa-apa, pada saat kalian
meninggal juga tidak memiliki apapun. Yang tidak

kalian miliki sekarang, dulu tidak ada, selamanya juga
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tidak akan ada. Kalian hidup di dunia ini, di Alam
Dharma rupa yang kosong ini, jika ingin mencari
sesuatu yang nyata, itu tidak mungkin. Semuanya
adalah palsu, adalah kosong. Bagaikan sebuah
gelembung sabun, yang begitu ditiup menggembung
dan di bawah sorotan sinar lampu berkilau warna-
warni, namun tidak alam kemudian, “plop” , sudah
tidak ada lagi. Mencari sesuatu yang nyata di tengah
kepalsuan, apakah mungkin? Jika kalian diberi
setumpuk batu giok, mutiara, dan batu akik, lalu
memberitahu kalian kalau semuanya adalah palsu,
apakah kamu masih bersikeras mencari sebuah
mutiara asli di dalamnya, apakah mungkin? Segala hal
yang ada di dunia ini adalah ilusi, semuanya palsu,
selamanya tidak akan bisa dibawa pergi. Oleh karena
itu, hanya dengan “meminjam kepalsuan untuk
membina yang nyata” adalah satu-satunya jalan

keluar.
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xiang ying fé yuan hé f6 dao

11. H N R & S 8

bd yao qu guan shi jian de guo  ruo zhén xiG dao rén  bu
AEXEEHEANE, E EEBEA K
jian shi jian guo  xia xin ji wéi xia zheng ji guo  shén me jiao
Rit@| g, BORMAE IE S Z. 1+ 4

xi Xin  xi0 xin jiu shi xid zhéng ji guo O xiU jin tian de x
0?2 BOMER IE S &, a’eﬂ%/\ X HY !
yin wei wo guo qu zuo cuo hén dud shi ging  suo yi wo yao xil

RABIEMERZEFR, ﬁﬁl«)\ﬁ%%

zheng zi ji de guo qu guo shi guocuo fou zé xia shén me

IF BB X &%k o @E. daWE G 2

Xin  xid xmg jiu shi wo yao xit zhéng zi ji de xing wéi  wo zi

? BITHEKXRER IE BECSH 1T A, B

ji de xmg wéi hén cha wo bi xu yao ba xmg wéi xit hao  wo

CHIT ARE BRUEMELIT NET, &

guo qu zuo rén hén bu dao dé sui di tu tan ba xi jan lid géi
SEMARFAER BHHEREAETE S
rén jia  wo xian zai bi xd yao ba zhe ge xmg wéi xit zheng

AR, B ELARAELBXANIT AE IE ii*z

guo qu xin i xiang zhe dui rén jia bu hao rén jia dui

i Es M e ASR T, AE%

/O<

bu
7{:
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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hao WOJue de wo zhe ge shi bud dui de  shi ji shang yé zheng

i, REBEXTEREAXNH, £ £ B

ming le wo sh| cuo de wo jiu ba zi ji zhe ge gai nlan Xiu

BB TR E B B, E')E BEHESEXNTH & 2
zheng guo lai  xid zheng zi ji th guo xué fo rén jiu ying gai
IE @3% 8 E BE2Z2d. FH AWM N Z

v

zhe yang  yao dong de jing chang fan g Zi | yao you rong

J‘Zﬁ,%f%?’aé"%fi BECS £8 &

rén zhi liang ~ wO men zuo rén yao you rong rén zhi liang  rd guo

AZE. BN MBMAZERE ST AZE, IR

yi ge xil xin de rén rong rén rén jia de qi liang dou me| you ni

—TREBLOHABTZARNS[ & &8 18 B, 7

zhe ge rén zen me xid de hao xin ne  sud yi yao ba hao de

TABABEFOR? L, 2L IR
dong xi quan bu x1 shou bian chépg zi ji de \zT liang  yao ba
FA KK T K BECHHE R, 28
bu hao de dong xi jing ti ji§ diao  xiu xirlg rén méi tian zuo de
AN ROAEHBME. BT A8 X BB
bi xG dou shi hao shi  yin wei you guan shi yin pu sa bao you bu
WM E R T =, ANEBE RWEESFEFREALR

hui cuo de  bud hui you zai nan  jiu huo de kai xi n tian tian kai

SHEN A28BXE mESFLC. XXF
kai xin xin ~ xin kuan ti pan rén yu dao hé wéi yi fo  yé jiu

Foo, 0B BEFE ASESGA—HF EHK
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shi shud  rén zai rén jian hé xue de f6 dao yi jing hé chéng vyi

TR, ABEATHNZFNHEEERS K —

ti le ji rén yu dao hé chéng yi ti le ni zhé ge rén shi ji

w7, BDASESG B —7, RIXD AR

shang zai rén jian jiu shi he f6 dao hé fo dao shi shén me yi si

FEANEOmMESHE, SFEEH+ 4228

ne jiu shi gen fo pu sa hé zai yi tido dao shang le  wd men

? M2 BRHEEFEE—F E L 7. F 1]

néng gou zuo yi tian de hé f6 dao wo men yi tian jiu
/ﬁ\f BE B M —XWNEHEE, F 10— XK
h wO men zuo liang tian de hé f6 dao  wod men jiu shi

% B M m XNEGEHEE, AR

liang tian de f6  dan you yi geé zui zhong yao de shi qing yao ji
M XWNH. B —1T& B ENE B £1C
zhu yin wei ni hé le f6 dao zhi hou rd gud ni yi tian hé le
T BRAMRETHEZR, WREF—XET
f6 dao ni zhe yi tian jiu shi hé f6 pu sa zou zai yi tiao dao
HFE, FX—XANE2NHEFEE—F E
shang wan quan hé f6 pu sa yiyang ni jiu yi tian li kai le
E, = 2 MBEEF—HF, BRE—XBHRT
liu dao  dan sh| ni men méi yi tian dou you ké néng hud zai liu

NE. BEREMRMN 8—X B EH B8 & EN

dao i ym wei dang ni shéng qi de shi hou ni nan guo de

EE EBA 3 M E SO FE B
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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shi hou ni shéng bing de shi hou sh| ji shang dou shi zai di

Bz, R £ % BB &, BT + #EEMW

fu i ni kai xin de shi hou ni zai tian shang rd gud ni
FE, MALONNE &, (REX £ . @ % IR
zhén zheng hé f6 pu sa de dao hé zai yi qi le ni jiu zai rén

HE F ##HBEFNEE—ET, MHBMEA
jian tud i liu dao lan hui le  yin wei f6 de dao shi yuan li liu

BREANERXRET, BAFENER & B

dao shl tuo i le I|u dao de Iun hui
B, ERE T

shi fu céng jing gei da jia jian dan de jie shao guo shén me

i &2 RERKE BN B &
jilao  xiang ying fa zuo ren hé shi qing shi xiang dui xiang
"8 NMx". MENFEBEE B X HE
ying  xiang dui xiang ying you ge hu bu  hu bu shi shén me

M, #H XY #H NMEsITEH BEHRE M

wO de xin zén me yang hé pu sa de xin néng gou hu bu  yin wei

KL E A & MEFEOL0 8 %5 54?7 B A
xiang ying fa zai rén jian ké yi xiao ye zhang shi ji shang zai

H MZEABAILLEBEIY E. £ £ &

rén jian wo zai gai zheng zi mao bin WO zai xiao chu zi

ii de bi
ABREN F AW E K. BEH B S
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ji de nie zhang jiu shi xiang ying fa ni men bi x0 yao gai
CHE E, i B NiE R0 LMmME X
diao zi ji shén shang de mao bing  bi xd yao xiao nie zhang
HFBCSB £EWNER DAEIEE E,

wei zai rén jian you nie zhang ling xing  jiu bi x0 yao hua

It?‘)\lﬂﬁﬁé & . R, MY AE K

jie t xiao chu ta jiu shi xiang ying bi fang shud shén
me. BEhe M E M. tkH B 5
shang you yi ge liu yi shéng shudé bu hao de yi hou hui

FB—"1TEB E £ W AHFR LLE S
bing bian de  shén me jiao xiang ying fa ~ wo ba ta gé diao

m ZE R, 4 M 8 NGK? &TE',”‘“EU =,
gé diao zht hou wo jiu xiang ying de shén ti zhuan hao le WO

AEZEHEHNBE NN B K ¥ F7T, R

jiu néng gou shi hé zai zhe ge she hui zhong shéng cun  wo jiu
M BEESEXINMTHLE O£ 7, OBH
bd hui rang zhe ge liu bian chéng yi ge e bing xiang ying fa
A2 XPMBE K —1TMTE& K. B ONIE

jiu shi jiang wo shén shang de mao bing gai zheng ta xiao chu

MeE B ESES L HNEERHIIEEB HIEK
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ling wai  zuo meng shi ji shang yé shi xiang ying fa  yin

B, M ¥ Xk £ R H NI

wei ni bai tian zuo bu dao de shi ging ni wan shang meng
AiIrEHBXMAEBNERB, KR £ =
zhong zuo dao le you de rén bai tian hén xiang zuo yi jian shi

T R T, EEI’JAEI?E{E B —fF

ging  méi you zuo chéng dan shi zai meng zhong shi xian le
B, REM mk, BEE Z¥ F X7,
zhe yé shi xiang ying fa hai you yi zhong  zai gan jue shang

XtBEREMHE NZE BB — M, E&XE L

de xiang ying fa  jiu shi zhe jian shi ging wo ming ming méi you

N E NZE MEXHSFEERBE B R
zuo dao  dan shi wo gan jué shang zuo dao le zhe yé shi vyi
WmE, BEEFER £ BT XBIE—

zhong xiang ying fa néng gou shi ying ta ran hou zai lai gai

MmO O NE BB BENE REBRHK

bian ta  jiu shi xiang ying fa  zuo meéng jiu shi zhe yang  wo

T MEE NZE @ F AEREX F, &

ming ming zhé ge shi qing zuo bu liao de  dan shi tong guo zuo

BB BB XA EBHATH BRBE I &

meng zhi hou  wo man man de shi hé ta le  shiying ta le

B 2Z2h BE BHMESGET ENET,

na pa néng gou zai meng zhdng jieé jué ta  zhe shi ji shang yé

A e BEE T BRE XXk L B
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shi zhdng xiang ying fa hai you gan jué shang  ming ming zhe

= M H NMiE ®FB BRE®E £, B B X
ge rén yi zhi dui wo hén bu hao w0 yong xiang ying fa lai gai

TA—EBEUYBRAT, A B8 NIZEXRXK

bian zi ji ké yi zai xin zhdng xiang zhe ge rén bu hui dui
T HEHCG AlELC f B:" XPTAFEN
wO bu hao de  yé xu wo dui ta yé bu hao w0 de lian ban zhe

s AN UF RY, ﬂ_ﬂ,lfFibXﬂlﬂﬂ_ﬂ,Z‘t? KK R &,
gan jué shang ta zén me hui dui wo hao qi lai le ne yin wei
Bm FMMEAsXEEFERTR?" B A
ni ndao zi li xiang shén me ni de lian kan chd qu rén jia jiu

mix 82 8 + 4, ROKRE HEXARH

hui gan jué dao shén me shi ji shang rén jia dui ni méi you vyi
= —_ ety “~
aRTE M+ 4. Xl £ AXRWNBRIRBEE
I ni bu dong xiang ying fa bi rd ni zhi yao
W Ry, JIRA B B MNIiE HKUWRARE
nao zi yi gan jué zheé ge rén ta hui dui wo you yi jian ni
M F— R XTA=XHREEN, R

ma shang kan ta de lian jiu bu yi yang le shi ji shang ni gei

5 F B BEHRA—HF 7. Xhx £ REH

nan kan  jié xia lai rén jia gei ni de lian yé nan kan

R E BETRARBROB LR B,
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memaafkan

shl xiang dui ying de rd guo ni dui ta xiao rén jia kan ni

= B ¥ M A QD%M\SU{ X, AKX E R

xiao le yi huir rén jia yé chong ni xiao xiao

X7, —fIJLAR®E H RE X,

xiang ying fa you chéng xiang dui rd guo ni you fo de

H MR X ROHE M. QD%M\E%E’J

xiang ying fa  jiu shi shué ni ba ni de shén xin quan bu chéng

H F_\i %=, WM R RIEBXREN B 0 2 3 B

wéi fé6 pu sa yi yang ni zai lai gan ying shi jie shang de ren he

B E= *ﬁ— o, IRBkER N HSE £ REM

shi wu ni su0 dé dao de dou shi f6 de gan ying  yé jiu shi

SY, BB NBERHENRE L. BRI

shud ni zai yong f6 de xin qu dui sud you de rén  ni dé dao de

i IRE A BROET R EBNA REE B

fan kUI jiu shi f6 xin  yin wei ni bu shi chd lai le f6 xin  sud

Riz#HE2HEO. B AMMBIE H KT FHO, A

yi ni dé dao de yi dlng sh| f6 xin  yao ming bai zai yong xiang

L,H saMN—cERHEC0C. E B BAAEHH H

ying fa de shi hou ni de yi nian jiu shi fo de g anJue yin wei

NOGERR R, (REOE & ¥ 2 #HB & X, I73

ni na ge shi hou dou shi yong fo6 de yi n|an lai sT kao wen ti

MBI B R HNEISIREBF @ &
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sud yi xiang cha lai de yi ding shi wéi rén Jla X|ang de ni

E’J il 8 Hkp— & 29 AxX B8 Y, R

yi ding shi f6 nian ni de xing wéi ju zhi jiu shi f6 de ju zhi

— BB A, (RE 1T N E LR R AL,

yin wei ni naozi i ni de y| n|an li ni de gai nian li dou

ANIREFE HRHES B RS = B &

shi xué fo6  dou shi zén me yang lai jiu du zhong shéng  sud yi

EFH BRE4HRHE X £, U

ni cha lai de xing dong yé shi zhao gu rén jia  bang zhu rén jia

MEXRNIT 0 BRERBAR # B AXR

quan wei rén jia ni de dong zuo cha lai yi ding shi hén gao

WM REBAR BBz FEHX—TERRS
shang de  yé shi f6 de ju zhi zhe jiu jiao xiang ying  rd guo

= R, BEARNEL, XHmM 8 nN, R

ni zai meng zhong xiang yao dé dao xiang ying ni shi néng gou

mE £ - B EZE3 B N, RZE 88 95

kong zhi meng jing de bi rd4 ni zai meng zhong néng gou xiang

B & ¥ 5N LWiRE £ F g % &

dao  wo yao gan kuai nian jing le you ge ling xing lai le

§U3 ?‘Z%EHQ IB\ —IT E "HE;ETo

zhe ge shi hou ni néng gou ma shang xiang dao pu sa ni ma
XN R iR 88 % 5 £ 8B 2 EEFE RS
shang jiu hui xing guo lai  ling xing jiu hui li kai ni ni men

F s B IR R MEHRSEFIR AR A]
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da jia dou zuo dao guo zhe yang de meng  ru gud néng gou zai
ARBBMHME I X HFHNET, WR 8 B &
meng zhdong kong zhi ni zi ji de méeng shi ji shang zhe jiu
2 %H/J\EE',E’J ¥, Xk £ X®
jiao xiang ying fa  zuo ren hé shi ging wo men yao yo

0 R W ERE BRI ER SN,

yao xiang ying qi chang yao dong de wo men zhe ge qi chang
2 MR8 NS| B, EESRMNXMTSR 57
hao bu hao  gan jué hao bu hao shi ji shang jiu jiao gan ying

AT, BT AW, XL £ M B N,
shi fu sud yi ba zhe liang ge zi xiang ying  xian jiang yi ge

MRXFFUBX B AF"#H N "%k F —F

tou sh| y|n wei xiang man man zhan kai géi ni men jiang yi ge
x, REA B E 8 BASMMNOD H. —1

rén yun qi hao de hua ta jiu bu hui zén me pi lao de  yé shi

AEBEBSEFHNGE, tHRASEARTHN B2

yl zhong xiang ying fa  yin wei hao shi qing lai de shi hou ta

— ® 8 N It&?%f RAEVET IR, B

sh| ging xu zhen fen  kai xin jl dong suo yi ta jiu bu hui
EBER&aE AL A, FFUBHAS

yd Ve

gan jué pi lao  zhe yé jiao xiang ying fa

RS, XM 8 NI
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hén zhong yao yi dian  shi zén me yang lai zhang wo zhe

B 82 E— R, 284 Xk E EX

ge xiang ying fa da jia shué wé men dou hén xi huan xiang
N —— M S s =

B M E, K= i F 1] 8 RE X

ying wei shén me woO néng gou yong foé de xin qu zhao

F‘% At 4A? B B A HHNOX R
Iiirlg rén jia  rén jia ma shang yong fé xin hui baowo  ai ya
= AxX, AxE £ H #H0oHK K. Y,

zhe ge ban fa tai hao le rd gud wo hao xin yi ding hui dé

THRERET. WREHFL, —ESE
dao hao bao  rd gud bu xiang ying fa ne ni hao xin  rén jia
2o ik, WRA B NER? REF L, AR
jiu gei ni huai de hui bao  ni jiu bu kai xin le  dan shi ni zhi
MEMIABOEK, BRAFOCT. B Z2IRA

dao e yang lai bao chi ni de xiang ying fa ne  hén zhong

i"é’E BFRAERFMREY B NZER? R &

yao de yi dian shi jia chi i rd gud méi you jia chi li de hua
%EI RENFEND WRIRXEMBSEONIE,
ni dé bu dao zhe ge xiang ying fa bi rd wo xiang dui rén jia

MEARAE XN HEH NZE bWl B X A

hao rd gud ni zi ji méi you yi zhong jian giang de yi li hé

i, MR MBEBSRB— M & 18 RO
pu sa géi ni jia chi i ni néng dui rén jia hao ji tian jiu

SEFERMMFND IR EXIAXRFILX? &
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suan wo jin tian géi ni men jiang le ni men hén duo rén bu
BESXEMERMND H T, MNDRR S AF
xiao de lian xian zai xiao xi xi le guo yi huir zou chda q

KRN EXTEET, & —<2 L& Hj£
néng jian chi ji fén zhong gao su wo ni men xiang ying dé
B REFENLD #? SiFE, R0 8 N1B
lido ma  zou chd qu de shi hou quan doéu shi pu sa wu fén
T EHERNEIR £ BREFE AD

zhong zhi hou quan bu doéu shi ni men zi ji bénrén le  jia chi

WmZzh 2B RMBMNMDESCSAKAT. T

li shi hén zhong yao de  yi kao jia chi  ér kao bén xing  san
NER B EN. —WNHE Z8F &, =
kao bén shén de hu chi |i jia chi shi shén me y| si ne pu
AN B BFF JJIJ HE Mt AaBRIR? &

sa gei ni jia chi  wo yao jian ding zhe ge xin xin  hu chi li shi
FEHRNTF REREE XAMEL PFFHAHRE
shén me  shi gong gu zi shén de |i liang ni men jin tian hén
tT22? 2 NEBSKHANDE. RIOF5XRE
dud rén zuo shéng yi yé hao zuo rén yé hao  bu jiu shi kao

ZAM EEBEETF. MARBETE, AHER

zhe zhé san zhong i ma  di yi ge bén xing de i liang bén

EX =M O0B? F—1TXENNDE: K

xing de li liang shi wo hén shan liang  wo yuan y| gén ni hao

TN ERER ZE R, ¥ B T IR R #7.
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di er ge jia chi | wO zhi dao yao dui ni hao  ni zhe ge rén

BFZAMEFND: BAME EXNMRE, MXTA

cai hui dui wo hao  you le zhe liang zhong li le zhi hou  hai

TeXNEHF. BET7TXH M OAT7Z2RH, &

you yi zhong hu chi i hu chi i jiu shi shi fu jing chang gei

E— M IPEFED PFREIOXENMRKE B 45

ni men jiang de  you rda vyi ge guo jia  dud qu zheng quan shi

Al HE RNOL—TER TR E NZE

rong yi de gong gu zhéng quan shi kun nan de  zhe ge hu chi

21, IR K W E R ERN XNPE

li jiu shi shud jin tian you yuan i guan shi yin pua sa wo kai shi
DR R SKXKEBE RN NESEFEXHS
Xid Xin woO ming tian jiu chi su woO ming tian jiu fang
1"111)7 B BB X ®izE®E, FF B X 5B K
shéng hén dud rén dou you zhe zhong mao bing yi peng
= S Rz ABEX M T jEm, — fil
dao shi qing wo yi ding wo yi ding gan dong de
/i S r—— n = —
HERB,"EK—FE, O K—E . .. R & 1
bu de liao  tong ka liu ti guo ji tian rén dou bu jian le

AE 7T, BRuHE. TILXRABANT,
yuan li yé méi le ta jiu shi méi you yi zhong jiao hu chi i

B AOBRT. MR B — M MIPFII,

ta bu dong de gén yuan  td méi you zhén zheng cong gén shang

it~ E /R IR, LixEH E E MR L
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lido jié zhe xié shi wu de bén lai mian mu  jiu shi shén me dou bu
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